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В селі Убля Снинського 
округу в суботу, 18 травня 
2019 р., відбулась 18-та що-
річна міжнародна зустріч 
представників двох сусідніх 
держав Словаччини та Укра-
їни «День словацько-україн-
ського добросусідства – 2019».

Метою Дня добросусідства 
є створення сприятливого 
середовища, зміцнення парт-
нерських відносин і розвиток 
транскордонного співробіт-
ництва між словацькими та 
українськими організаціями 
на різних рівнях і в різних 
сферах.

«Цього року ми перенесли 

цю подію з кордону прямо до 
Ублі, яка має кращий досвід 
у побудові словацько-україн-
ських відносин. Цьогорічна зу-
стріч відбувається коротко 
після президентських виборів 
в Україні, яка хоче ще більше 
наблизитись до Європейсько-
го Союзу і співпрацювати з 
сусідніми регіонами завдя-
ки програмі ENI. Ми хочемо 
допомагати цьому процесу 
та спростити транспорт-
ні зв’язки та контакти, які 
природно існують та розви-
ваються. Україна зацікавле-
на   в Словаччині, і це нас ду-
же радує», – сказав голова 
Пряшівського самоврядного 
краю Мілан Маєрський.

В ході зустрічі відбулася 
урочиста церемонія підпи-
сання Виконавчого прото-
колу до Меморандуму про 
співробітництво між Пря-
шівським самоврядним кра-
єм, Закарпатською обласною 
державною адміністрацією, 
Закарпатською обласною ра-
дою на період з травня 2019 
року по травень 2020 року, 
який скріпили своїми під-
писами голова Закарпатської 
обласної ради Михайло Рівіс, 
голова Пряшівського само-
врядного краю Мілан Маєр-
ський та заступник голови 
Закарпатської обласної дер-
жавної адміністрації Віктор 
Мікулін (на фото).

У зустрічі в Ублі взяли 
участь Посол України в СР 
Юрій Мушка, особливий 
представник Європейсько-
го Союзу з питань підтрим-
ки свободи віросповідання 
Ян Фіґель, почесний консул 
України в СР Станіслав Обі-
цький, представники Гене-
рального консульства СР в 
Ужгороді, депутати Націо-
нальної Ради СР, приматори 
міст і старости сіл.

Промови виголосили голо-
ва Кошицького самоврядного 
краю Растіслав Трнка, Мілан 
Маєрський, Ян Фіґель, Віктор 
Мікулін та Михайло Рівіс.

У ході зустрічі відбулась це-
ремонія підписання угод про 
співпрацю окремими прикор-
донними селами. Угоду про 
співпрацю було підписано 
між Ублею та селом Костри-
но. Її підписали старостка се-
ла Убля Надя Сірка та голова 
сільської ради в Кострині Ве-
ликоберезнянського району 
Іван Станкович Сегеда.

«День дружби і добросусід-
ства – це не тільки дружня 
зустріч, а й підтвердження 
того, що ми хочемо розви-
вати регіональне співробіт-
ництво в цій сфері. Цього 

року нашим пріоритетом 
стануть проекти, спрямо-
вані на вдосконалення охо-
рони здоров’я в соціальних 
об’єктах та створення сучас-
ної прикордонної інфраструк-
тури. У співпраці з нашим 
прикордонним партнером ми 
хочемо підвищити комфорт 
пасажирів на прикордонних 
переходах з Україною та по-
кращити транспортну ін-
фраструктуру, яка сьогодні 
є, мабуть, найбільш складною 
по обидва боки кордону», – 
заявив Растіслав Трнка.

Відтак учасники зустрічі 
оглянули презентації народ-
них костюмів, звичаїв, ремес-
ла та атракціони для дітей.

День добросусідства – важ-

лива культурно-громадська 
подія, в якій беруть участь 
представники органів дер-
жавної влади, представники 
регіональних та місцевих ор-
ганів влади, суб’єктів підпри-

ємницької діяльності, органі-
зацій, установ, а також гро-
мадяни прикордонних райо-
нів Словаччини та України.

В художній програмі висту-
пили cвидницький фольклор-
ний ансамбль «Маковиця» 
та кошицький «Железяр», а 
також самодіяльні колективи 
Закарпатської області Украї-
ни.

За словами почесного кон-
сула України в Словацькій 
Республіці Станіслава Обі-
цького, наступні такі зустрічі 
пройдуть вже не на словаць-
ко-українському кордоні, а 
поперемінно в окремих при-
кордонних селах Словаччини 
та України.

Мирослав ІЛЮК.

Друга частина зустрічей з 
українською піснею із циклу 
«НАША ДУМА, НАША ПІСНЯ...», 
які готує Регіональна рада Сою-
зу русинів-українців Словацької 
Республіки у Пряшеві, відбулась 

в Словацько-українському куль-
турному та інформаційному цен-
трі 15 травня ц.р.

Цей цикл реалізований в рам-
ках проекту за фінансової допо-
моги Фонду підтримки культури 
національних меншин.

Програма вечора була компо-
нована і присвячена Дню пере-
моги над фашизмом і міжнарод-
ному Дню матері.

Розпочала концерт група учнів 
молодших класів З’єднаної шко-

ли імені Тараса Шевченка в Пря-
шеві, які під керівництвом вчи-
тельки Івети Світок підготували 
подарунок у виді пісень і вірши-
ків для своїх мам і бабусь та всіх 
присутніх в залі глядачів.

Сценарій програми підготува-
ла Евеліна Гвать, відома укра-
їнська актриса, яка певний час 
проживала в Німеччині і в Спо-
лучених Штатах Америки, а осо-
бисто зустрічалась і співпрацю-
вала з декотрими авторами му-
зики, про що розповіла присут-
нім, напр. з Леонідом Вербиць-
ким, який склав музику на слова 
Леоніда Ковальчука «Лелеки», 
що першою прозвучала в залі.

Перемога над фашизмом була 
викуплена дуже дорогою ціною 
– мільйонами жертв. Найбільші 
втрати понесли народи колиш-
нього Радянського Союзу, в тому 
числі український і російський. 

Щоб віддати належне героям, 
полеглим у Другій світовій війні, 
в концерті звучали українські і 
російські пісні.

Цікаво було послухати виник-
нення пісні «Журавлі» даґестан-
ського поета Расула Гамзатова. 
Він під впливом спогадів про 
братів, що загинули у війні, на-
писав вірша «Журавли», а її ро-
сійський переклад Наума Гребе-
ньова і композитора Яна Френ-
келя став піснею в репертуарі 

співака Марка Бернеса. В програ-
мі вечора її зворушливо під фо-
нограму виконав Віктор Гащак.

Пані Евеліна Гвать у дальшо-
му своєму вступі розказала про 
зміст поеми «Галка» невідомого 
автора, яку декламувала Марія 
Хомова з села Ряшів Бардіївсько-
го округу.

У програмі літературно-му-
зичного монтажу прозвучала 
також «Балада про мальви». Її 
зміст наблизила Евеліна Гвать і 
розповіла декотрі цікавості про 
пісню, які довідалась від сестри 
Володимира Івасюка. Як відомо, 
музику на слова Богдана Гури 

Âåñíÿíèé ïîäèõ ï³ñí³
Із циклу 

«Наша дума, наша пісня...»

 V Виступає група учнів З’єднаної школи імені Тараса Шевченка в 
Пряшеві.

 V На фото (зліва): Катерина Салієно, Єва Олеар, Віктор Гащак, 
Евеліна Гвать, Марія Хомова.

Äåíü äîáðîñóñ³äñòâà â Óáë³

 V Виступає Ян Фіґель.

 V На фото – старостка Ублі Надя Сірка (посередині) та Ганна Ча-
варга. Вліво – в.о. голови Центральної ради СРУСР Павло Боґдан.

54 Фестиваль фольклору русинів-українців Словаччини
01. – 02. 06. 2019 ● КАМЙОНКА

k

65 Свято культури русинів-українців Словаччини
14. – 16. 06. 2019 ● СВИДНИК

(Продовження на 2 стор.)
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склав визначний український 
композитор-пісняр Володимир 
Івасюк, якому організатори з 
нагоди недожитого 70-річчя у 
другій половині цього року пла-
нують присвятити окрему про-
граму із циклу «Наша дума, на-
ша пісня...». Пісню під фонограму 
виконала Катерина Салієнко, 
студентка Пряшівського універ-
ситету.

І з дальшою хвилюючою піс-
нею вечора «Баллада о матери», 
яка чекає свого сина з війни, по-
знайомила присутніх і сама її ви-
конала Евеліна Гвать.

Пісню «Зацвіла черешня» на 
слова Марії Пасічник, учасниці 
огляду з художнього читання 
поезії і прози «Струни серця Іри-
ни Невицької», виконали Марія 
Хомова і Евеліна Гвать (музика 
Евеліни Гвать). На клавірі супро-
водив співачок Віктор Гащак.

Під кінець програми прозву-
чала ще пісня славного україн-
ського композитора, на той час 
керівника Черкаського народно-
го хору Анатолія Пашкевича, на 
слова черкаського поета Миколи 
Негоди «Степом, степом». Пісню 
виконали Евеліна Гвать і Кате-
рина Салієнко.

Емоційний заряд у присутніх 
викликала відома російська піс-
ня «День Победы», яка виникла 
під знаком закінчення страшної 
війни. І про цю пісню цікаво роз-

повіла Евеліна Гвать, а під фоно-
граму її заспівав Віктор Гащак.

Заключною піснею програми 
була усім відома «Смуглянка» в 
українській версії.

Написав її Анатолій Новіков 
на слова Якова Шведова. Піс-
ня дуже сподобалась керівнику 
Червонопрапорного ансамблю 
пісні і танцю Александра Алек-
сандрова, який її залучив до ре-
пертуару.

У 2010-му році з нагоди 65-ої 
річниці Перемоги над нацизмом 
у Другій світовій війні для гурту 
«Made in Ukraine» було зроблено 

творчий переклад пісні україн-
ською мовою.

В концерті її виконали Марія 
Хомова, Евеліна Гвать, Катерина 
Салієнко під фортепіанний су-
провід Віктора Гащака.

Цією піснею й закінчилась 
друга частина зустрічей з укра-
їнською піснею із циклу «НАША 
ДУМА, НАША ПІСНЯ...». Кожна 
пісня, яка прозвучала в рамках 
програми «Українські пісні до 
Дня перемоги над фашизмом та 
Дня матері», у цей весняний час 
несла свій відповідний емоцій-
ний заряд. Присутня публіка від-
дячилась виконавцям програми 
бурхливими оплесками.

Для «Нового життя» підготува-
ла модератор вечора Єва ОЛЕАР.

Фото Ладислава Цупера.

8 Травня 2019 р., в День пе-
ремоги над фашизмом, біля 
пам’ятника – меморіалу заги-
блим радянським воїнам в бо-

ях за перевал Дарґов під час 
Другої світової війни була від-
служена панахида архієписко-
пом Михалівським і Кошицьким 
Георгієм, настоятелем Кафе-
дрального храму Успіння Пре-
святої Богородиці та Івана Ми-
лостивого в Кошицях Володими-
ром Спішаком під супровід співу 
кошицького церковного хору за 
присутності широкої громад-

ськості. Вічна Пам’ять Героям, 
які побороли нацизм і здобули 
нам свободу та право на життя!

В цей пам’ятний день та 9 

Травня з великою шаною зга-
дуємо всіх наших Захисників і 
низько схиляємо перед ними го-
лови! Згадую і свого батька Сте-
пана Омеляновича Лєсніченка 
– військового, який брав участь 
у запеклих боях за визволення 
міста-героя Київ, де був тяжко 
поранений, вижив. Після закін-
чення війни продовжував нести 
військову службу, потім вихо-

вував підростаюче покоління у 
Бородянській СШ № 1 на Київ-
щині в Україні. Багато його вихо-
ванців стали військовими і гідно 
виконують свій святий обов’язок 
по захисту Батьківщини. Батько 
дуже любив життя і людей, бо-
ронив правду і говорив: «Треба 
бути життєрадісним для оточу-
ючих, завжди допомагати ближ-
нім. З нами Бог і наша чиста Со-
вість!».

Мого батька вже давно немає 
серед живих, та його справа 
живе. Хай ніколи не буде повто-
рення страхіть цієї жахливої вій-
ни на нашій землі!

Ірина МАЦКО,
Кошиці.

Час летить невпинно. Летить 
так, що не помічаєш, що тут 
круглий життєвий ювілей. Так 
склалося і в культурно-освіт-
нього діяча Варфоломія Сота-
ка, геть закоханого у народну 
пісенність. Народна пісня су-
проводить його змалку і додає 
сил до життя.

Стежка любові до співанки і 
до рідного краю, його скромних 
людей почалась в Збудській Бі-
лій на Лабірщині, де він наро-
дився 20 трав ня 1939 р. Основ-
ну школу закінчив у рідному 
селі, а потім знання здобував у 
горожанській школі у Радвані-
на-Лабірці, потім у Педагогічній 
школі, а після матури вчився 
на Пряшівському педфакуль-

теті УПЙШ. Факультет дав йо-
му основи музичної культури 
і одночасно підкріпив у нього 
інтерес до збирання і вивчен-
ня фольклору. За свої знання 
особливо вдячний незабутньо-
му Юрієві Костюку, а заодно з 
вдячністю згадує учителя Сте-
пана Качмара.

Якраз у той час, коли він здо-
був вищу освіту, прокладалися 
основи фольклорних фести-
валів і пісенних свят, таких як 
свидницьке Свято чи меджи-
лабірський Фестиваль культури 
і спорту. У тих далеких роках 
він співпрацював з головним 
організатором пісенних свят – 
КСУТом, а згодом з Союзом ру-
синів-українців СР.

Будучи вчителем, він актив-
но залучався до діяльності ко-
лективів народної художньої 

творчості, організував їх працю 
в Ольці, Радвані-на-Лабірці, 
Збудській Білій чи Гуменному. З 
своїми самодіяльними колекти-
вами брав участь у фольклор-
них фестивалях у Свиднику, 
Меджилабірцях, Камйонці та ін-
де, а до того ще додалася пра-
ця в конкурсному оглядах. Так, 
він не покладає рук, хоч давно 
він вже на заслуженому відпо-
чинку, бере участь у всіх фоль-
клорних фестивалях нашого 
регіону, в тому числі в огляді 
народної пісні «Маковицька 
струна» в Бардієві та Пряшеві.

До дальших літ життя бажа-
ємо нашому ювіляру міцного 
здоров’я, життєвого оптимізму і 
витримки.

На многая і благая літа, 
шановний ювіляре!

-мі-

Анотація
а фінансової підтримки 

онду підтримки культури 
національних меншин ентр 
антропологічних дослід ень 
в Пряшеві видав перший том 

ібраних творів Миколи Му-
шинки. Повна назва кни ки: 
Микола Мушинка. Від отчого 

порога. ібрані твори , т. 1 , 
970 стор. ISBN 978-80-89450-
12-1 . ни ка містить авто-
біографію Миколи Мушинки, 
праці про рідне село вченого 

урів та його околицю, а са-
ме  передмову упорядника 

кни ки леся Мушинки під 
назвою Микола Мушинка і 
його курівські пороги , оле-
са крутяться  Біобібліографія 
академіка Миколи Мушин-
ки. нига перша: Спогади , 
інтерв’ю Ярослава уркали 
з Миколою Мушинком і т.п. 
Привертають увагу й інші ма-
теріали, які були друковані в 
різних виданнях.

Як стало відомо редакції, зі-
брані твори складуть багато-
томник і, мо на сподіватись, 

о він дасть цілісну уяву про 
широке коло дослідницьких 
інтересів вченого.

-мі–

ВОЇН ПЕРЕМОГИ
 

Мати сина проводжала
У дорогу на війну,
До хустини жменю вклала
Рідної землі йому.
 

Пригорнувши, говорила:
– Повернись, дитя, живим!
Довго сльози потім лила
І журилася за ним.
 

День за днем... вже рік минає...
Мати сина свого жде...
Хуртовина завиває,
Звістку синову несе:
 

– Я загинув в чужім краї
І лежу в сирій землі.
Горе серце мені крає,
Як же зимно на душі...
 

Ви не плачте, моя Мамо,
Що поліг я у бою,
Захищая Батьківщину,
Що додому не прийду.
 

Я дощем весняним стану,
Шовковистою травою
Посміхнусь Вам з неба, Мамо,
Я Веселкою – Весною.

 

Ірина МАЦКО.

 V Частина глядачів.

Âåñíÿíèé ïîäèõ ï³ñí³
(Закінчення з 1 стор.)

 V Духовенство, члени церковного хору і громадськість після Пана-
хиди біля пам’ятника – меморіалу загиблим радянським воїнам в бо-
ях за перевал Дарґов.

 V С. О. Лєсніченко на параді до 
Дня Перемоги в м. Бородянка на 
Київщині.

Ïàì’ÿò³ çàãèáëèõ

Варфоломію Сотакові – 80

Âèéøîâ ïåðøèé òîì Ç³áðàíèõ òâîð³â Ìèêîëè Ìóøèíêè

Як інформує Головна управа Об’єднання лемків у Польщі,
37 «Лемківська ватра» у Ждині

відбудеться
19 – 21 липня (юля) 2019 р.

Редакція.



10/2019 Ç ÊÐÀ¯ÍÈ ² ÊÐÀÞ 3

11.5. 2019 р. відбувся в селі 
Убля прекрасний день. Сіль-
ський уряд у співпраці з основ-
ною школою з нагоди Дня ма-
тері підготували для мам гарну 
культурну програму.

Всі мами, бабусі, прабабусі 
привітала пані Оксана Федоряк 
– заступник голови сільського 
уряду. Говорила про роль мами 

в житті кожної дитини. На почат-
ку виступили діточки із дитсадка, 
а потім учні основної школи. Їх 
підготували вчительки дитсадка 
– пані Оксана Федоряк та В’єра 
Кресила і вчительки основної 
школи – PaedDr. Ярослава Да-

рянин, PaedDr. Алена Фейсак та 
вихователька пані Яна Марунич.

Програма була дуже гарна і 
не одній мамі з’явилися сльози 
в очах.

Під кінець виступили дівчата 
із міста Собранці разом із спі-
вачкою Aлександрою Новак з 
Іновця (на фото внизу).

Mарія КАМОЗІН.

Заслуга перших культурно-по-
літичних організацій українсько-
го населення Чехословаччини 
полягає, головне, в тому, що 
вони були піонерами планомір-
ної культурно-освітньої праці 
між нашим населенням, що во-
ни глядали і створювали фор-
ми, як спрямувати той великий 
запал і ентузіазм до культури, 
яким було переповнене наше 
населення безпосередньо після 
визволення 1945 року. Україн-
ська Народна Рада Пряшівщи-
ни (УНРП), Союз молоді Карпат 
(СМК) та Реферат українських 
шкіл (РУШ) дали перші прикла-
ди підтримки народної худож-
ньої самодіяльності. Яскравим 
прикладом і поштовхом до ху-
дожньої самодіяльності були 
театральні вистави та концерти 
пряшівського Українського наці-
онального театру, артисти якого 
часто допомагали окремим дра-
матичним чи іншим самодіяль-
ним гурткам. Подібним великим 
поштовхом був теж, пізніше, 
перший професіональний укра-
їнський народний ансамбль піс-
ні і танцю, який виник у 1953 р. 
у Меджилабірцях, а пізніше пра-
цював у Цем’яті біля Пряшева.

На діяльність УНРП та СМК 
безпосередньо нав’язує праця 
Культурного союзу українських 
трудящих (КСУТ), яка далі роз-
вивала культурно-освітній рух 
по наших селах. Всенародні 
свидницькі Свята пісні і тан-
цю українського населення в 
Свиднику щороку демонструють 

великі духовні сили нашого на-
роду.

Союз молоді Карпат був за-
снований 24. 5. 1945 р. Про-
тягом перших двох років праця 
СМК спрямову валась головне 
на організаційне забезпечення 
Союзу; проводився набір чле-
нів. Але вже тоді помалу по-
чинає виходити на платформу 
суспільного життя власна куль-
турно-освітня праця. Драма-
тичний гурток СМК пряшівських 
російських середніх шкіл ви-
ступав уже в червні 1945 р. у 
Кошицях, де з успіхом показав 
оперету «Верховинська кров». 
Самодіяльні гуртки СМК (хори, 
оркестри) утворюються також 
при школах.

Найвиразнішу сторінку в іс-
торії культурно-освітньої праці 
СМК вписав Ансамбль пісні і 
танцю Пряшівщини, до якого 
входили кращі українські спі-
ваки, музиканти і танцюристи 
Пряшівського краю. Ансамбль 
складався з мішаного хору (в 
ньому сола і дуети), оркестру 
на родних інструментів мішано-
го складу (домри, балалай ки, 
мандоліни, гітари) і танцюваль-
ної групи. Слід сказати, що на 
свій час, на свої можливості це 
був дуже сильний колектив з 
різноманітним і технічно вимог-
ливим репертуаром. Ансамбль 

дуже добре показав себе вже 
на Першому всесвітньому фес-
тивалі демократичної молоді у 
Празі (1947 р.), де зайняв одне 
із перших місць серед ансамб-
лів, що представляли народну 
твор чість. Успіх ансамблю був 
настільки великим, що ще того 
року влітку Ансамбль СМК ви-
конав майже місячну концертну 
подорож по містах Словаччини, 
Моравії і Чехії. Дуже успішні 
концерти ансамбль дав у міс-
тах Банська Бистриця, Сліяч, 
Простєйов, Шумперк, Літовел, 
Оломоуц, Колін, Плзень, Карло-
ві Вари, Ліберец, Їчин та Градец 
Кралове.

Значна технічна і художня 
майстерність членів дозво ляла 
залучити до програми поруч з 
народними піснями і танцями 
уривки з української музичної 
класики (напр., «Запорожець за 
Дунаєм» та інших).

Художніми керівниками ан-
самблю були Варфоломій Ба-
воляр та Зіновій Капішинський, 
яким довелося до класти чима-
ло зусиль, аби з людьми-ентузі-
астами в та кому короткому часі 
підготовити такий різноманітний 
репертуар ансамблю на висо-
кому художньому рівні. Цілий 
ряд членів ансамблю стає піз-
ніше на шлях музикантів-про-
фесіоналів, або стає організа-
торами культурного життя краю 
(Ю. Цимбора, В. Тар’яні, М. Ро-
галь, В. Любимов та інші).

Того ж року (1947) Ансамбль 
СМК виступав в Братисла-
ві. У 1948 році ансамбль зно-
ву поїхав у Прагу, де разом з 
співацько-танцюваль ним колек-
тивом села Габури брав участь 
у загальнодержавній сільсько-
господарській виставці. Його 
художня програма знову дістала 
високу оцінку. Не меншим успі-
хом користався ансамбль при 
концертах у містах Брно і Мла-
да Болеслав.

Як уже було сказано, СМК 
проводив планомірну організа-
ційну працю, пов’язану з розвит-

ком художньої самодіяльності. 
До виразних успіхів на цьому 
полі нале жать «Дні молоді», 
організовані СМК, які відбулися 
в Ґіралтівцях, Снині і Меджила-
бірцях навесні 1948 року. Добре 
були організовані також «Дні 
руської культури» в Тополі, у 
Стропкові тощо. Дальшим дока-
зом того була організація пер-
ших курсів для диригентів хорів 
й оркестрів. Лекторами курсів 
були кращі педагоги та знавці 
музики – Андріан Левицький, 
професор празької консерва-
торії і Олександр Любимов – 
дири гент оркестру народних 
інструментів при російській гім-
назії в Гуменному. Перші дири-
гентські курси, влаштовані ЦК 
СМК та РУШ, благородно від-
билися на праці існуючих гуртків 
і дали поштовх до організації 
нових.

Про розміри і значення куль-
турно-масової діяльності СМК 
наочно розкажуть цифри. У 
звітній доповіді ЦК СМК до 
об’єднуючої конференції Чехо-
словацької молоді наводяться, 
між іншим, дані про культурно-
масову працю за 1949 р.

В цьому році було зареєстро-
вано 225 місцевих орга нізацій 
СМК. При місцевих організаці-
ях працювало 48 хорових, 29 
музичних та 129 драматичних 
гуртків. Влаштовано було 327 
театральних вистав, 353 вечори 
з художньою програмою, не ра-
хуючи до того лекторську діяль-
ність та членські збори.

Вирішальний вплив на стан 
розвитку художньої само-
діяльності після 1945 року ма-
ла праця самодіяльних гуртків 
у культурних центрах нашого 
краю. У Пряшеві продовжувала 
працювати руська гімназія, від-
крилися гімназії у Гуменному і 
Свиднику. У 1950 р. була засно-
вана педагогічна гімназія у Ме-
джилабірцях, яка пізніше пере-
йшла до Пряшева.

Систематична праця і пре-
красні успіхи шкільних гуртків 

художньої самодіяльності куль-
турних центрів нашого краю 
були прикладом для художньої 
самодіяль ності на селах, по-
чаткових школах і на заводах, 
де умови для розвитку самоді-
яльності були набагато склад-
ніші як з боку інтересу до праці 
в гуртках, так з боку глядання 
професіонально підготованих, 
талановитих ке рівників – дири-
гентів, хореографів, режисерів 
тощо.

Після 1945 року у Пряшеві 
працює цілий ряд руських шкіл, 
розвиваючи і поглиблюючи свої 
дотеперішні тра диції. У напрямі 
розвитку художньої самодіяль-
ності особливе місце зайняла 
руська гімназія і руська учи-
тельська семінарія. Між студен-
тами згаданих шкіл знайшлося 
чимало здібних організаторів, 
які стали ініціаторами розвитку 
гуртків художньої самодіяльнос-
ті. З повною відповідальністю 
до праці в гуртках присту пили 
здібні учителі та ентузіасти 
культурного життя.

Одним з піонерів у організу-
ванні музичної самодіяль ності 
у Пряшеві був Л. Коленка, який 
вів шкільний хор колишньої 
руської горожанської школи. 
Цей хор висту пав на шкільних 
святах і перед громадськістю 
при різних урочистих нагодах. 
До репертуару хору входили 
переду сім українські та росій-
ські народні пісні.

У пряшівській руській гімназії 
найбільша увага при ділялась 
праці танцювального гуртка. 
Завдяки цілому ряду талано-
витих і вмілих танцюристів, як 
І. Смаржа, Сас, Іванега, гур-
ток досяг високого технічного і 
вико навчого рівня, виступав як 
на крайових, так і на загаль-
нодержавних змаганнях НХС. 
Систематична планомірна пра-
ця гуртка дала танцюристам 
серйозні знання і на вички для 
праці у танцювальному гуртку, 
які вони пізніше використали 
при власній праці у школах або 
інших установах. При руській 
гімназії у Пряшеві пра цював 
також оркестр народних інстру-
ментів. Свого хору руська гімна-

1.6.1934 р. – народився у Вишній 
Ольшаві Стропківського округу гро-
мадсько-культурний діяч, довго річний 
секретар ОК КСУТ і заступ ник голови 
ОР СРУСР в Бардієві Петро Гарвилко 
(85). Помер 10.1.2013 р.

4.6.1909 р. – народився укра їнський 
письменник Олександр Ільченко (105). 
Помер 16.9.1994 р.

5.6.1739 р. – помер культур ний і полі-
тичний діяч Іван Зейкан (280). Народив-
ся 1670 р. в Карачфолві Виноградівсько-
го району на Закарпатті.

6.6.1894 р. – народився у Верхніх Во-
ротах на Закарпатті прозаїк Лука Дем’ян 
(125). Помер 16.5.1968 р.

6.6.1919 р. – народився у Свиднику 
педагог, композитор, хормейстер Юрій 
Цимбора (100). Помер 1.10.1989 р.

6.6.1934 р. – народився у Валентівцях 
Меджилабірського окру гу історик, д-р 
Андрій Ґабаль, доктор наук (85).

8.6.1984 р. – помер українсь кий пись-
менник Словаччини Ми хайло Дробняк 
(35). Народився 3.10.1942 р. у Збудсько-
му Роки тові Гуменського округу.

9.6.1929 р. – народилася в Пихнях 
Снинського округу педа гог, діалекто-
лог, громадсько-культурний діяч доц. 
Зузана Ганудель, канд. наук (90).

10.6.1829 р. – помер у Петер бурзі 
юрист, філософ і педагог Петро Лодій 
(190). Народився 4.5.1764 р. в Збою 
Снинського округу.

10.6.1884 р. – народився чесь кий вче-
ний, публіцист, дослідник культури За-
карпаття Флоріан Заплетал (135). Помер 
16.10.1969 р.

10.6.1944 р. – загинув у ні мецькому 
концтаборі Заксенгавзені україн-
ський поет, вчений Олег Кандиба 
(Оль жич) (75). Народився 8.7.1907 р.

17.6.1924 р. – народився укра їнський 
поет і прозаїк Володимир Ладижець 
(95). Помер 22.11.1991 р.

17.6.1919 р. – народився в Ондав-
ці Бардіївського округу гро мадсько-
політичний діяч Петро Дупей (100). По-
мер 10.7.1983 р. в Пряшеві.

18.6.1939 р. – відкрито пам’ят ник 
Т. Шевченку в Каневі (80).

21.6.1924 р. – народився у Малому 
Липнику на Старолюбовнянщині поет і 
перекладач Борис Коцур (95). Загинув у 
грудні 1944 р. під час СНП.

22.6.1904 р. – народився в Бородівці 
на Мукачівщині прозаїк Йосип Жупан 
(115). Помер 8.12.1987 р.

24.6.1894 р. – народився істо рик, ар-
хітектор, мистецтвозна вець Володимир 
Січинський, за проектами якого було 
побудовано дерев’яну церкву в Ниж-
ньому Комарнику та церкву Св. Духа в 
Михалівцях (125). Помер 25.6.1962 р.

25.6.1904 р. – народився в Орлові 
на Старолюбовнянщині пе дагог, куль-
турно-освітній діяч Еміль Андрейкович 
(115). Помер 21.6.1976 р. в Пряшеві.

25.6.1994 р. – відбулось в Пряшеві 
засідання Підготовчого комітету, який 
прийняв рішення про заснування полі-
тичного суб’єкту – Піддуклянської де-
мократичної громади (25). Трансформу-
валась в Регіональний демократичний 
рух – Схід. Рух припинив свою діяль-
ність в 2005 році.

26.6.1799 р. – народився росій ський 
поет Олександр Пушкін (220). Помер 
29.1.1837 р.

27.6.1934 р. – народився в Радвані-
на-Лабірці культурно-освітній пра-
цівник, довгорічний працівник КСУТ і 
СРУСР Іван Бабин (85). Помер 22 квітня 
2002 р.

29.6.1924 р. – народився цер ковний 
діяч і публіцист Леонтій Лизак (95). По-
мер 19.6.1986 р. в Сабинові.

День матері

Êàëåíäàð

Без народної творчості і традицій не було б сучасності  (3)

(Продовження на 4 стор.)
 V Колектив свидницької молоді у 1944 році. Диригент Юрій Цимбо-

ра (6.6.1919 – 1.10.1989).
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зія не мала і во кальна музика 
була представлена солоспівом, 
дуетами і т. п. Працював при 
школі і театральний гурток, який 
поставив три оперети, з якими 
виступав у Пряшеві та різних 
містах краю.

Великих успіхів і навіть сла-
ви здобув мішаний хор руської 
учительської семінарії в Пря-
шеві. Продовжуючи традиції 
хорового співу у своїй школі, 
після 1945 року хор працював 
під керівництвом М. Бобака. На 
цьому етапі хор орієнтувався на 
церковний спів, що вимагала 
навчальна програма, і лише в 
меншій мірі репродукував світ-
ські пісні, з якими кілька разів 
виступав перед громадськіс-
тю. Радикальні зміни в праці 
хору настали з приходом до 
хору нового диригента Ю. Кос-
тюка. Протягом короткого часу 
Ю. Костюк надав праці хору но-
ве спрямування. Він поставив 
перед хором завдання постійно-
го підвищення і вдосконалення 
виконавчої тех ніки і художньої 
репродукції. Хор учительської 
семінарії був одним з кращих 

наших аматорських хорів взага-
лі. За три роки праці під керів-
ництвом Ю. Костюка він досяг 
великих і заслужених успіхів. На 
загальнодержав них змаганнях 
у Братиславі (1950) він зайняв 
перше місце у своїй категорії, на 
загальнодержавних змаган нях у 
Мор. Остраві (1949) зайняв 2-3 
місце. Крім виступів у Пряшеві 
та містах краю, хор концертував 
у декотрих містах на Моравії. У 
репертуарі хору були пісні, як, 
напр.: «По лугу, лугу...», «Гей 
видно село», «Boleráz, boleráz» 
та віночок місцевих народних 
пісень (обр. Ю. Костюка). Осо-
бливим успіхом у слухачів ко-
ристався хоровий твір «Токаїк», 
написаний Ю. Костюком на сло-
ва поета І. Мацинського.

В новозаснованій російській 
гімназії у Гуменному навчали-
ся здебільшого діти хліборобів 
і робітників. Органічною части-
ною роботи школи були гуртки 
художньої самодіяльності – хор, 

оркестр, танцювальна група і 
драматичний гурток.

З хором гімназії і оркестром 
народних інструментів про-
вів велику і заслужну працю 
О. Любимов – учитель гімназії. 
Оркестр народних інструментів 
(повного скла ду) грав з нот і 
добився визначних успіхів як у 
техніці виконання, так у напрямі 
виразної репродукції. Висту пав 
в художніх програмах разом з 
іншими гуртками школи, брав 
участь у змаганнях НХС, зайняв 
друге місце на загальнодержав-
ному змаганні в Мор. Остраві 
(1949), як і в загальнодержав-
ному змаганні в Братиславі. 
Крім мішаного хору, працював 
ще хор дівочий, як і цілий ряд 
талановитих солістів (М. Штець, 
П. Ло патка та інші). Виступи 
танцювального гуртка були за-
вжди одними з кращих номерів 
програми, завдяки талановитій 
композиції танців, яку створю-
вали члени УНТ Ю. Прохазка, 
М. Лисак та запальному вико-
нанню танців з багатьма техніч-
ними пасажами.

Програму хору, оркестру і 
танців доповнювали ви ступи 
декламаторів і членів театраль-
ного гуртка, які працювали під 
керівництвом учительки Е. Лю-
бимової.

Самодіяльні гуртки гімназії 
давали художню про граму при 
різних нагодах як у Гуменному, 
так і в інших містах. Виступ хо-
ру та оркестру було кілька разів 
записано по радіо.

У 1950 році у Меджилабірцях 
була заснована педаго гічна гім-
назія. Між учителями, які пере-
йшли будувати нову школу, був 
і О. Любимов. Його заслугами 

за актив ної підтримки дирекції 
школи починають систематич-
но працювати гуртки художньої 
самодіяльності – мішаний хор, 
дівочий хор, вокальні групи і 
солісти, оркестр народних ін-
струментів та секстет народних 
інструментів. Крім цього, діяли 
ще смичковий оркестр (керівник 
І. Хром’як), танцювальна група і 
театральний гурток.

Майбутні учителі – студенти 
педагогічної гімназії з великою 
охотою й інтересом займалися у 
гуртках, видячи у цій роботі не-
обхідну підготовку до своєї май-
бутньої діяльності. У перший 
же рік існування гімназії гуртки 
підготували художню програму, 
з якою виступали на шкільних 
святах і для громадськості Ме-
джилаборець та навколишніх 
сіл і містечок. У шкільному ро-
ці 1951/52 шкільний ансамбль 
влаштував поїздку у Моравію і 
Че хію, де, між іншим, успішно 
виступав в містах Оломоуц, Лі-
берец, Яблонец.

Хор, оркестр і танцювальна 
група щороку брали участь у 
окружних та крайових змаган-
нях НХС. Сам оркестр показав 
найкращі результати і виступав 
навіть на загальнодержавному 
змаганні, де зайняв одне з пер-
ших місць.

Шкільний ансамбль виступав 
по радіо, про його серйозну 
працю писали також в газетах.

У рамках шкільного ансам-
блю виросли і удосконали лись 
талановиті солісти – співачки 
Ганна Сасарак-Шлепецька, Зу-
зана Кулик, скрипаль Михайло 
Прокіпчак, диригент меджила-
бірського само діяльного ан-
самблю «Верховина», гармоніст 

і балалаєч ник Микола Фецура, 
згодом учитель музичної школи 
в Гуменному, здібний хореограф 
Ольга Гелетка та цілий ряд ін-
ших керівників НХС.

Подібна за змістом і резуль-
татами була праця Ансамблю 
пісні і танцю при Руській гімна-
зії героїв Дуклі у Свиднику. До 
складу ансамблю входив хор і 
оркестр народних інструментів 
та танцювальна група. Протя-
гом п’яти років художнім керів-
ником, ди ригентом і організато-
ром ансамблю був Юрій Цим-
бора. Репертуар ансамблю був 
складений з російських, укра-
їнських, словацьких і чеських пі-
сень, російських та українських 
танців. Крім виступів у Свидни-
ку та де котрих містах Пряшів-
ського краю, ансамбль школи 
також здійснив поїздку по мо-
равських і чеських містах, давав 
концерти по радіо. Подібно як 
художні колективи пряшівських 
шкіл, гуменської та меджилабір-
ської гімна зій, цей колектив теж 
здійснив сотні виступів.

Важко переоцінити значення 
тогочасної роботи для вихо-
вання майбутніх керівників но-
вих колективів само діяльності 
по наших селах. Але особливо 
важко передати ту радість, яку 
виступи цих колективів прино-
сили нашим людям, розкиданим 
по малих бескидських селах, 
повністю знищених страшною 
війною.

Співаючи рідні й близькі на-
шим людям пісні, ці ко лективи 
вселяли в них віру у кращий 
зав трашній день. В селах, де не 
було електрики, домів культури, 
де ніколи не бачили кінокартину, 
виступи таких колективів прино-
сили селянам іскорки краси у їх 
важке злиденне життя.
«Народ співає», Пряшів, 1965.

Після визначення кіль-
кості учнів для окремих 
навчальних спеціальнос-
тей в перших класах се-
редніх шкіл у наступному 
навчальному році Пряшів-
ський самоврядний край 
(ПСК) прийняв рішення, 
яке поведе до оптимізації 
середніх шкіл. Об’єднавши 
школи, ПСК хоче поліпши-
ти умови як для вчителів, 
так і для учнів.

ПС  продов ує оптимізу-
вати середні школи. Метою є 
створення якісної та ефектив-
ної освіти в регіоні. днак для 
цього треба скоротити кіль-
кість шкіл.  той е час, само-
врядування хоче зберегти всі 
необхідні навчальні спеціаль-
ності в окремих округах.

«Ми хочемо звернутися до 
учнів та їхніх батьків, аби 
вибирали, перш за все, спе-
ціальність, сферу навчання, 
а не школу, тому що тільки 
спеціальність важлива для 
роботодавця або для навчан-
ня в університеті. Водночас 
ми хочемо запевнити їх, що 

школи будуть об’єднані для 
забезпечення якісної освіти. 
Ми не можемо створювати 
глухі місця у середніх шко-
лах, які не будуть заповне-
ні»,  сказав Ян урман, заві-
дуючий відділом шкільництва 
ПС .

Водночас він додав, о край 
орієнтується на реальні потре-
би ринку праці при оптимі-
зації шкіл. окрема, він буде 
підтримувати ті спеціальнос-
ті, які потрібні для народного 
господарства.

априклад, як о ви заці-
кавлені в навчанні в області 

ивопису, одне з рішень  
спрямувати увагу на дизайн 
інтер’єру. авчання на такому 
відділі дає ширший діапазон 
мо ливостей для учня і роз-
криває мо ливості застосу-
вання в итті. рім того, ПС  
хоче зосередитися на поліп-
шенні якості навчання в гім-
назіях.

– У наших інтересах є під-

вищити рівень гімназій. Для 
того, щоб отримати дійсно 
кращих студентів, які ма-
ють чіткі амбіції продовжи-
ти навчання в університеті. 
Інші учні повинні зосередити-
ся на конкретних напрямах 
навчання, з якими вони мо-
жуть звертатися на ринку 
праці відразу після навчання. 
У нас є нестача кваліфіко-
ваних фахівців і ремісників, 
причому до них є великий ін-
терес з боку роботодавців, – 
сказав урман, додавши, о 
ва ливим є тако  регулюван-
ня дублювання спеціальнос-
тей у регіоні.

дним з вирішальних фак-
торів в оптимізації шкіл та ви-
значенні кількості учнів є та-
ко  демографічний розвиток 
та ефективне використання 
мо ливостей окремих загаль-
ноосвітніх шкіл. Багато шкіл 
в минулому запитували біль-
ше першокласників, ні  вони 
потребували, хоча демогра-

фічний розвиток з ко ним ро-
ком йде на спад. В результаті 
в останні роки практично всі 
школи в регіоні не наповнили 
кількість учнів.

 2019/2020 навчальному 
році самоврядування має в 
цілому 6116 місць, виділених 
для всіх шкіл, Міністерство 
шкільництва збільшило це 
число на 202.

Амбіція самоврядування 
полягає в оптимізації шкіл, 
особливо в їх комбінуванні і 
створенні кра их умов для 
студентів і вихователів, при 
цьому ефективно використову-
ючи окремі будівлі та вдоско-
налюючи навчальний процес, 
наприклад, залучаючи учнів 
середньої школи до системи 
подвійної дуальної  освіти.

днією з переваг об’єд-
нування шкіл є те, о вчителі 
будуть під одним роботодав-
цем і мо уть навчати в де-
кількох школах як в окремих 
організаційних одиницях. 
Тим самим більш ефективно 
мо на буде використовувати 
уроки професійної підготовки, 
використовувати технології та 
дидактичні засоби, не ка учи 
в е про позитивний економіч-
ний вплив.

«Ми хочемо зберегти мо-
лодь у регіоні і після закін-
чення школи. Але спочатку 
ми повинні забезпечити їх 
якісною і сучасною освітою. 
Об’єднування шкіл не повин
но лякати громадськість»,  
сказав урман, додавши, о 
об’єднання шкіл стосується 

всього регіону, а не окремих 
округів.

Школи будуть об’єднані 
у Свиднику і Пряшеві

а своєму останньому засі-
данні 8 квітня цього року ре-
гіональні депутати в е схва-
лили перші зміни в мере і 
шкіл і шкільних примі ень 
у Пряшівському і Свидниць-
кому округах. априкінці 
серпня з шкільної мере і бу-
дуть виключені Середня про-
мислова школа деревообробки 
SPŠ drevárskа  в Пряшеві, 

шкільна їдальня та елоковане 
робоче місце в Яровницях.  
1-го вересня навчальні спеці-
альності будуть переведені до 
Середньої фахової технічної 
школи на вулиці Волгоград-
ська в Пряшеві.

ПС  об рунтував цю зміну 
тим, о з 2010 року кількість 
учнів SPŠ drevárskа в Пря-
шеві істотно скоротилася. е 
тако  вплинуло на кількість 
працівників шкіл та бюд ет 
стосовно нормативного фінан-
сування на одного учня.

Із мере і шкіл від 31 серпня 
ц.р. буде вийнято тако  Се-
редню фахову школу техніч-
ну у Свиднику. Таким чином, 
спеціальності від нового на-
вчального року будуть вклю-
чені до переліку спеціальнос-
тей Середньої фахової школи 
політехніки та слу б ім. гене-
рала . Свободи в Свиднику. 

 цьому випадку, за словами 
урмана, буде створено одну 

економічно сильну школу з 
близько 390 учнями.

Леа ГЕІЛОВА,
Пряшів.

Головою Державного само-
врядування українців Угорщини 
обрано Вікторію Штефуцу. Про 
це повідомила посол Украї-
ни в Угорщині Любов Непоп, 
яка оприлюднила привіталь-
ного листа новообраній голо- 
ві.

«Переконана, що ваша діяль-
ність на цій посаді сприятиме 

зміцненню української грома-
ди. Високо цінуючи результати 
нашої взаємодії з Державним 
самоврядуванням, вірю, що ми 
ще зробимо дуже багато корис-
ного як для українців Угорщи-
ни, так і для українсько-угор-
ських відносин та популяризації 
України», – написала дипло- 
мат.

Вікторія Штефуца – уроджен-
ка Хуста. Вона є доктором 
філології та очолює кафедру 
української мови та культури у 
Ніредьгазькому університеті.

Нагадаємо, 31 березня стало 
відомо про раптову смерть го-
лови української громади Угор-
щини Юрія Кравченка.

Укрінформ.

 V Драматичний гурток Орябини, 1930 р.

ßê³ñíà îñâ³òà øëÿõîì îá’ºäíàííÿ øê³ë

Українці Угорщини обрали нового голову
Державного самоврядування

(Закінчення з 3 стор.)

Без народної творчості і традицій не було б сучасності  (3)
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дається, о е не все втрачено одо рівня 
читання у наш час та по відношенню до кни-
ги. асвідчив це і повен зал Піддуклянської 
бібліотеки у Свиднику під час презентації по-

вісті українського 
письменника Сло-
ваччини Юліуса 
Панька арби 
кам’янистого по-
ля , яка вийшла по-
словацьки  «Zárezy 
kamenistého poľa» 
 у перекладі Марії 

Панько.
І не дивно, о на 

початку презентації 
йшла мова про пере-
клад. Про переклад 
як творчий процес. 
Виявляється, о мо-
ва, з якої переклада-
ється  це справа і 
внутрішнього відно-

шення до цієї мови. В нашому випадку йдеть-
ся про наглядний приклад сімейного літера-
турного тандему. Творчість ліуса Панька, 

але зокрема пре-
зентований твір 
представив голо-
ва Спілки укра-
їнських письмен-
ників Словаччи-
ни, прозаїк Іван 
Яцканин.

к р а ї н с ь к и й 
письменник Сло-
ваччини лі-
ус Панько на-
ле ить до тих, 
які дбають, об 
читацький про-
стір знайомства 
з його творчіс-
тю ставав де-
далі ширшим. 

І це йому вдається. агадаємо, наприклад, 
о не одавно в країні, в у городсько-

му видавництві TIMPANI  вийшла даль-
ша його книга  повість Повний мішок 

правди . т е, з його творчістю має мо -
ливість познайомитись і читач в країні.

Словацько-польське прикордоння  це його 
територія, територія персона ів його творів. 

их місце-
востей автор 
т р и м а є т ь с я 
постійно, біль-
ше того, він їх 
тримає у со-
бі, ад е вони 
пов’язані з йо-
го дитинством, 
молодістю, але 
і пізнішими 
роками иття.

к р а ї н -
ський прозаїк 

ліус Пань-
ко у арбах 
кам’янистого 
поля  поверта-
ється до недавньої історії, коли ломились долі 
людей, коли окремі події у суспільстві залиша-
ли неприємні карби на душі людей.

 Піддуклянській бібліотеці у Свиднику 
мо на було переконатись, о ко на людина є, 
властиво, потенційним читачем, який і таким 
способом зіставляє свою поведінку, своє пізнан-

ня з досвідом літературного персона а. І у цьо-
му полягає вартість написаного твору, оскільки 
виникає духовний зв’язок посередництвом сло-
ва.

яф

Поруч з Музично-драма-
тичним колективом ім. Та-
раса Шевченка з Братисла-
ви у програмі Днів України 
в Кошицях виступив також 
Український хор «Карпати» 
з Кошиць, про що інфор-
мує Святослав Довгович.

Ред.
В останні дні квітня під за-

хистом мерії міста ошиці в е 
вп’яте реалізовано ні краї-
ни в ошицях, організатором 
яких є Громадське об’єднання 

еман . Від другого річника 
складовою частиною програми 

нів країни є тако  урочисті 
концерти країнського народ-
ного хору арпати  та його 
гостей під назвою ануємо 
наші традиції та визначні осо-
бистості . етвертий концерт 
хору арпати  здійснено в 
п’ятницю, 26 квітня, в залі Іс-
торичної ратуші в ошицях.

уція Гурбальова висло-
вилася позитивно про діяль-
ність хору арпати  і поба-

ала всім присутнім чудові 
мистецькі вра ення. дуард 
Бураш висловив подяку хо-
ру арпати  за те, о о-
річно допомагає не тільки в 
організаційних справах нів 

країни в ошицях, але і сво-
їми урочистими концертами 
в мистецьких програмах нів 

країни. Мі  почесними гос-
тями концерту були і заступ-
ник мера міста ошиці Мар-
цел Гібода, старостка міського 
району ошиці  ад зером 

енка овачевічова, голова 
РР СР СР в ошицях осиф 
Воок, довгорічний спонсор хо-
ру арпати  Петро Грінко з 
дру иною та гості з країни.

Першою особистістю, якій 
було присвячено програму 
концерту, був будитель лек-
сандр Павлович з нагоди 200 
річного ювілею з дня наро-
д ення. Прозвучали три пісні 
 народна пісня оли муро-

вали Білу Маковицю  у вико-

нанні хору арпати   дири-
гував Святослав овгович, да-
лі хор виконав пісню Поляна, 
поляна   диригувала Світ-
лана Мартинюк. Пісню Тот 

ру льовський валал  заспі-
вала лауреатка Маковицької 
струни  та довгорічна солістка 
хору арпати  Марія Побего-
ва за супроводу акордеоніста 
Ігоря рети.

Мі  визначними ювілян-
тами 2019 року, яких рідним 
краєм є Пряшів ина, є тако  
професор, юрист і дер ав-
ний діяч Михайло Балудян-
ський, який народився перед 
250 роками у Вишній ль-
шаві і був основополо ником 
та першим ректором Санкт-
Петербурзького університету. 
В його честь арпати  під 
диригуванням Світлани Мар-
тинюк виконали дві народні 
пісні Гори наші, гори наші  
та ерез поле широкоє .

Публіка бурхливими оплес-
ками на сцені привітала пер-

шого гостя, популярну співач-
ку народних пісень Марію Ма-
чошко, яка за спеціалізованим 
сайтом нале ить до найви-
значніших особистостей куль-
турного иття в Словаччині. 
Своєму земляку Балудянсько-
му подарувала відомі пісні в 
цілій Словаччині і завдяки 
її виконанню, а саме Мамко 
моя люба  і Таку-сь ня, ма-
мочко  тако  за супроводу Іго-
ря рети. Першу частину кон-
церту закінчили дві словацькі 
пісні, якими хор арпати  
віддав честь словацькому на-
роду   Віходней дєвчата  
диригував Святослав овго-

вич  та Ака сі мі красна  ком-
позитора вгена Сухоня під 
диригуванням худо нього ке-
рівника хору арпати  евка 

овговича.
В другій частині концерту 

на сцену вийшла частина мо-
лоді ного оркестру Музика 

Obruczno (1636), Obrucžno 
(1773), Obručné (1920), угoр. 
Obrucsnó, Abroncos.

Cтaт.: 1787 – 88 жит., 1828 
– 247, 1869 – 246, 1881 – 251, 
1890 – 212, 1900 – 225, 1910 – 
198, 1921 – 37 буд., 198 жит., з 
т. 11 чcл., 178 руc., 191 гр.-кaт., 
3 р.-кaт., 4 ізр., 1930 – 189, 7 
чсл. 140 руської національності, 
1940 – 203, 1948 – 198, 1950 – 
190 жит., з т. 2 слов., 188 руської 
національності, 188 гр.-кат., 2 р.-
кат, 1961 – 195, 1970 – 181, 1980 
– 133, з т. 104 слов., 29 укр., 
1991 – 25 буд., 78 жит., з т. 59 
cлoв., 18 руc., 1 укр., 63 гр.-кaт., 
1 р.-кaт., 11 прaвocл., 3 нeвcт.

Площа xoтара 586 гa.
Село розташоване на пів-

нічному узгір’ї Черґова, висота 
над рівнем моря 655 м. Межує з 
Польщею.

Впeршe згaдуєтьcя у дoкумeнті 
1636 р., кoли були oпoдaткoвaні 
жeляри. У зв’язку із заснуван-
ням Обручного та інших навко-
лишніх сіл словацький історик 
Ян Бенько зазначає: «Malcov 
spolu s Lukovom, Lenartovom, 
Obručným, Ruskou Voľou a Čir- 
čom sa spomína aj v metácii 
evidentného falza vzťahujúceho 
sa na Torysu datovaného k roku 
1264», а на іншому місці моно-
графії додає: «Na kamenickom 
panstve Dežőfiovcov pri potoku 
Obručné boli na staršom základe 
koncom 16. storočia znovu do-

osídľované osady (Ruská) Voľa 
a Obručné, pričom Voľa (Nowa 
Wolya) v roku 1597 a Obručné 
(Obruczno) v roku 1636 boli 
kvalifikované ako novozaložené 
osady» (Ján Beňko, Osídlenie 
severného Slovenska, Košice 
1985). Cело збудували, мaбуть, 
дрoвoруби тa пacтуxи з близь-
кої Руської Волі. Нaзвa пoxoдить 
від нaзви р. Oбручнe, в дoлині 
якoї рoзтaшoвaнe cело. Урядо-
вий лексикон Угорщини 1773 р. 
зазначає як парафію з руською 
мовою проповідей. У 1787 р. 
в Oбручному 
булo 14 домів 
і 88 жителів, 
у 1828 – 32 
двoрів і 247 
жителів, в 1869 
р. – 246 жи-
телів. Ceляни 
з a й м a л и c я 
xлібoрoбcтвoм, 
г o д і в л e ю 
xудoби. У 2-ій 
cвітовій війні 
ceляни дo-  
п o м a г a л и 
п a р т и з a н a м . 
Cело визвoлeнe Червоною армі-
єю 21. 1. 1945 р. Утвoрeний на-
ціональний комітет oчoлили Ми-
кола Нaлeпa, Микола Прoкoп, E. 
Рoйкoвич. Кількість жителів Об-
ручного в 1940 р. – 203, в 1948 
– 198, в 1961 – 195, 1970 – 181. 
У 1947 р. нa Укрaїну oптувaли 
13 осіб (3 рoдини). 1975 р. 

зacнувaли артіль – ЄCГA. У 
пoвoєнний чac збудувaли буди-
нок культури, aдмініcтративний 
будинок, тoргoвий цeнтр «Єднo-
тa», прoтипoжeжну cтaнцію, 
зaпрoвaдили eлeктрику. Цeрквa 
св. Димитрія збудoвaнa 1892 
р. Ікoнocтac рoбoти різьбяра 
Д. Oзорoчі з Курими (1925). У 
1945 р. віднoвлeнo руcьку пo-
чаткову шкoлу. Село поступово 
стає пристанищем для дачників, 
які реконструюють старі помеш-
кання і перебудовують їх на су-
часні «халупи».

Кількість жителів села останні-
ми роками: 1970 р. – 181, 1980 
– 133, 1991 – 78, 2000 – 69, 2001 
– 58, 2002 – 54, 2003 – 53, 2004 
– 52, 2005 – 49, 2006 – 49, 2007 
– 44, 2008 – 43, 2009 – 43, 2010 
– 42, 2011 – 41, 2013 – 34, 2017 
– 31.

Підготував Мирослав ІЛЮК.

Перлина, скрита в горах
Наші найменші села (17)

OБРУЧНE  – OBRUČNÉ (окр. Cтaрa Любoвня)

Ïîäðóææÿ â ë³òåðàòóðí³é «óïðÿæö³»

 V На фото автор повісті «Кар-
би кам’янистого поля» Юліус 
Панько, перекладач видання – 
Марія Панько.

 V Програму презентації зба-
гатила своїм виступом спі-
вачка Єва Петрик.

 V Погляд на частину учасників презентації.

 V Вид на село.

«Êàðïàòè»
íà Äíÿõ Óêðà¿íè â Êîøèöÿõ

 V Соліст опери Державного театру Кошиці Максим Куценко співає 
і грає на бандурі.

 V Заступник мера міста Кошиці Луція Гурбальова відкриває кон-
церт хору «Карпати».

(Продовження на 6 стор.)
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веналіс . В його супроводі 
солісти опери ер авного те-
атру ошиці Мар’ян укач 
та Максим уценко виконали 
дует з опери Богема  ако-
мо Пуччіні. иригував худо -
ній керівник Музики вена-

ліс  Ігор овгович.
 нагоди 80-річчя з дня про-

голошення арпатської кра-
їни на концерті. прозвучала 
пісня арпатські січовики .

альший блок концерту 
присвячено диригенту, ком-
позитору популярних пісень 

рію имборі, соту річницю з 
дня народ ення якого відзна-
чаємо в цьому році. а супро-
воду Ігоря рети прозвучали 
пісні едь ня моя мамка  і 
Пила я палінку  у виконанні 

Марії Мачошко, з якою співа-
ли разом і глядачі. Блок завер-
шила одна з найпопулярніших 

имборових пісень й, гой, 
тили-тили-тили  у виконанні 
хору арпати , за супрово-
ду оркестру Музика вена-
ліс  та з солістами Марією 
Мачошко й Андрієм ичком.

В програмі концерту ану-
ємо наші традиції та визначні 
особистості  хор арпати о-
річно віддає нале не Тарасу 

евченку, з дня народ ення 
якого в цьому році минає 205 
років і якого пророчі слова 
є актуальними і сьогодні. В 
честь генія українського на-
роду Тараса евченка про-
звучали пісні й, ходив чу-
мак  та й, зійшла зоря  у 

виконанні хору арпати  з 
солістами Томашем амеш-
петром, осифом Прусаком 
та Андрієм ичком. Соліст 
і бандурист Максим уцен-
ко присвятив кобзареві пісню 

й, у полі нивка , а разом 
з Мар’яном укачом, за су-

проводу бандури та оркестру 
Музика веналіс  виконали 

дует й, по горі роман цвіте . 
алі, за супроводу оркестру 

Музика веналіс , прозвуча-
ло невмиру е Реве та стогне 

ніпр широкий  у виконанні 
хору арпати , дуо Максима 

уценко та Мар’яна укача. 
Пісню Реве та стогне ніпр 
широкий  публіка прослухала 
стоячи.

Перед кінцем програми кон-
церту прозвучала одна з ба-
гатьох обробок великоднього 
тропаря ристос воскресе  і 
всі присутні при виході з залу 
після концерту отримали від 

арпат  великодню писанку.
ал стоячи прослухав Мо-

литву за народ  композитора 
Миколи исенка. Сценарій 
концерту, який підготували 

евко і лена овговичі, пу-
бліка оцінила довгими оплес-
ками.

І цьогорічні ні країни в 
ошицях повністю виправда-

ли замір організаторів у по-
глибленні співпраці міста о-
шиць з країною.

Святослав ДОВГОВИЧ.
Автор фото:

Мирослав Вацула.

«Êàðïàòè»
íà Äíÿõ Óêðà¿íè â Êîøèöÿõ

 V «Ей, гой тілі, тілі» – Марія Мачошко та Андрій Личко.

(Закінчення з 5 стор.)

Правда очі коле – так можемо па-
рафразувати статтю Андрія Баленчина 
«Перепис населення примушує нас по-
дивитись правді в очі» в п’ятому номе-
рі газети «Нове життя» за цей рік. На-
справді це актуальна і корисна стаття, 
яка так і мене «заколола в очі». Проте 
владні кола вже по суті прийняли най-
важливіші рішення щодо реалізації 
наступного перепису, тому в наш час 
багато справ, які пов’язані з перепи-
сом, вже йдуть на фінішну пряму. Але 
це нічого не міняє на тому, щоб і далі 
нам не прагнути до об’єднання нашої 
роз’єднаної на дві частини національ-
ної меншини.

Тому я вирішив повернутись до де-
котрих думок, пропозицій і можливих 
шляхів рішення наших національних 
справ.

1. На території Північно-Східної Сло-
ваччини, яку традиційно називаємо 
Пряшівщиною, століттями компактно 
живе руське населення, яке себе іден-
тифікує як русини або українці. Вони 
є найзахіднішою частиною східних 
слов’ян, зокрема закарпатських руси-
нів, які говорять багатьма говорами. 
Науковці, головним чином, етногра-
фи, діалектологи та наукові інституції 
залучають їх говори до українського 
мовного ареалу. Головним іденти-
фікатором цього населення є мова, 
в графічній формі азбука, східний 
церковнослов’янський обряд і ціла 
низка проявів культурно-національно-
го життя – традиції, фольклор і т.п. Це 
мала б респектувати кожна свідома, 
освічена і культурна людина, а зрозу-
міло, що і державні, наукові і суспільні 
органи та організації.

Рішення: додержувати і використо-
вувати цей погляд. Особливо це стосу-
ється Словацької академії наук та мо-
вознавчого інституту САН.

2. Під час довгого історичного роз-
витку в Східній Європі дійшло до ба-
гатьох змін, зворотів і перетворень, 
які мали наслідок в територіальних, 
мовних, релігійних і суспільних змінах 
і т. п. Західна частина історичного За-
карпаття після Першої світової війни 
ввійшла у склад Словаччини. Після ре-
волюційних змін 1989 року дійшло до 
розбиття цілісності етнічної території 
русько-українського населення і поді-
лу національної меншини на русинів і 
українців. Цей поділ закономірно при-
вів і до виникнення національно-куль-
турних організацій, найголовнішими з 
яких є – Русинська оброда і Союз руси-
нів-українців СР.

Уряд Словацької Республіки визнав 
русинів і українців самостійними наці-
ональними меншинами. Так ці напрями 
були зафіксовані і в перших переписах 
населення Словаччини в 2001 і 2011 
рр. Наступний перепис має відбутись у 
2021 р. Щоб запобігти дальшому поді-
лу цього етносу, значна частина нашої 
громадськості настоює на тому, щоб в 
майбутніх переписах наш етнос фігу-
рував в одній спільній рубриці. Це має 
не тільки технічну сторону, але і суто 
національну, яка має ширше практичне 
застосування – існування організацій 
різного національно-культурного спря-
мування, двох мовних орієнтацій, двох 
музеїв, шкіл і т.п. Притім треба зважати 
на те, що здійснення перепису за таким 
ключем вимагає і згоду, охоту і забез-
печення об’єднання на певних засадах.

Рішення: зробити певні кроки для 
прийняття таких засад.

3. В центрі уваги стоїть мова наці-
ональної меншини і школа. На нашу 
думку, є можливість записати обидві 
національні назви, бо Союз русинів-
українців СР респектує назву русин. 
Питання мови – справа складна, осо-
бливо її використання як літературної 
мови в дитсадках і в цілій системі шкіл 
– від початкової до вищої школи.

У цьому зв’язку хочеться наголоси-
ти, що під час т. зв. «шокової терапії» 
дійшло до ліквідації української літе-
ратурної мови в цілій сітці шкіл, крім 
пряшівської З’єднаної основної школи 
і гімназії, але не виникли школи з «ру-
синським літературним язиком».

Рішення: поглянути в ретроспективі 
на успіхи українського національного 
шкільництва у нас і взяти уроки для 
майбутнього, як рішати шкільні справи.

4. Подібно як в сфері шкільництва, 
так і в сфері культури неодмінно тре-
ба знайти певний компроміс. Якщо в 
області культури домінує фольклор, 

в якому найбільш проявляються на-
ші традиції і звичаї та місцеві говори, 
то в цьому бачимо відбиття загально-
українських елементів. Тому і в Театрі 
О. Духновича і «ПУЛЬСі» далеко більше 
має проявлятись українська літера-
турна мова. Треба брати до уваги те, 
що місцеві говори настільки засмічені 
іншомовними словами, особливо сло-
вакізмами, що вони гальмують мовний 
розвиток і зводять до нового «язичія». 
Це торкається і літературного русин-
ського язика, бо словниковий фонд 
домашньої мікромови вже недостатній 
для розвитку літератури.

Рішення: вивчати і свідомо вжива-
ти повноцінні слова в мові. В мові і на 
письмі більше вживати загальноукра-
їнські слова з правильним наголосом 
– акцентом у всіх сферах діяльності, 
зокрема в школі, радіомовленні і теле-
баченні, в церковному житті.

5. В наших засобах масової інформа-
ції лише частково розглядаються цер-
ковні справи. Проте у нас домінують 
дві церкви – греко-католицька і право-
славна. На жаль, в сучасному замість 
церковнослов’янської мови здебільшо-
го використовується словацька мова; 
календарі, журнали та інші матеріали 
друкуються латинкою і т.п.

Рішення: церковні кола мали б ко-
ристатися літературною мовою поруч 
з місцевою говіркою, дбати про поліп-
шення підготовки майбутніх священи-
ків на теологічних факультетах, вести 
виховну роботу в національному дусі, 
видавати друковані матеріали в азбуці. 
Церква мала б заснувати хоч би одну 
нашу церковну школу і так показати 
своє ставлення до національних справ. 
В національному дусі має проявлятись 
Общество Іоанна Хрестителя, яке стоїть 
найближче до національного прояву 
нашого населення.

Нарешті, істинну правду розкриває 
перша частина за криптонімом –мі– як 
складова частина статті А.  Баленчина 
– про жахливий стан демографічних 
показників, економічний занепад і при-
скорення асиміляції русько-українсько-
го населення.

Це гірше, ніж колишня страхітлива 
мадяризація. Хотілось би, щоб старости 
сіл і приматори міст, підприємці, інтелі-
генція покинули свою байдужість, своє 
негативне ставлення до своєї націо-
нальності. Берімо приклад від багатьох 
народів і національностей, які в сучас-
ному борються за своє існування, за 
свою незалежність і свободу. Вони, зда-
ється, давно б вирішили ті національні 
болячки, які є в нас, і не топтались би 
на одному місці, як ми топчемось на 
місці щонайменше за останніх трид-
цять років.

Василь ФРАНКО.

1.6.2019 – субота
14.00 – 15.00 – Музичні вітання
19.00 – 20.00 – Клуб особистостей 

русинський
20.00 – 20.30 – Громадянський клуб
20.30 – 21.00 – Гіт-парад русинський
21.00 – 22.00 – Національний калей-

доскоп
22.00 – 23.00 – На словечко
2.6.2019 – неділя
21.00 – 22.00 – Клуб особистостей 

український
22.00 – 22.30 – Там, у нас, реприза
3.6.2019 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
4.6.2019 – вівторок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
5.6.2019 – середа
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
19.00 – 20.00 – Бесіда русинська
6.6.2019 – четвер
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)

7.6.2019 – п’ятниця
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
8.6.2019 – субота
14.00 – 15.00 – Музичні вітання
20.00 – 20.30 – Мости
20.30 – 21.00 – Гіт-парад україн-

ський
21.00 – 22.00 – Клуб особистостей 

український, реприза
22.00 – 23.00 – Національний калей-

доскоп, реприза
9.6.2019 – неділя
21.00 – 22.00 – Бесіда русинська, ре-

приза
22.00 – 22.30 – Громадянський клуб, 

реприза
22.30 – 23.00 – Гіт-парад русин-

ський, реприза
23.00 – 24.00 – Клуб особистостей 

русинський, реприза
10.6.2019 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
11.6.2019 – вівторок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)

12.6.2019 – середа
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
19.00 – 20.00 – Дзвони над країною, 

русинське
13.6.2019 – четвер
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
14.6.2019 – п’ятниця
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
15.6.2019 – субота
14.00 – 15.00 – Музичні вітання
20.00 – 20.30 – Ми, русини
20.30 – 21.00 – Музика національ-

ностей
21.00 – 22.00 – Журнал український
16.6.2019 – неділя
21.00 – 22.00 – Бесіда русинська, ре-

приза
22.00 – 22.30 – Мости, реприза
22.30 – 23.00 – Гіт-парад україн-

ський, реприза
17.6.2019 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)

Зміна програми можлива.

Програма радіо

Юрій Ґузей
9 травня 2019 р. в Гуменному помер іс-

торик, етнограф Юрій Ґузей.
Юрій Ґузей народився 16.9.1937 р. 

в Ублі Снинського округу. Зaкінчив 
ceрeдню культурно-ocвітню шкoлу у Брa- 
тиcлaві (1953-59) тa Пряшівський пeдa-
гогічний фaкультет УПЙШ (1965). Прa-
цювaв у Будинку культури у Cтрoпкoві 
(1957-59), згодом у Cвиднику (1959-64). 
Пізніше Юрій Ґузей працював на посаді 
інспектора культури Окружного національного комітету в Гуменному 
(1964-66), тaм жe був директором Окружного крaєзнaвчoгo музeю 
(тепер Вигорлатський музей) (1966-90) тa нaуковим прaцівником.

Oпублікувaв кількa нaрoдoзнaвчиx прaць про Гуменський округ. 
Ocнoвні з ниx: «Humenné a okolie» (1972), «30 slobodných rokov» 
(1974), «Víťazná cesta okresu Humenné» (1974), упoрядкував видaння 
«Okres Humenné» (1991), cпівaвтор книжки «Humenné» (1993) тa ін. 
Ганна Чаварга у співавторстві з ним розробила першу книжку про 
Ублю, в якій простежено історичний розвиток і сучасність Ублі.

Похоронний обряд відбувся на цвинтарі в Гуменному 11 травня 
2019 р.

Вічная йому пам’ять!                                                                 -мі-

Якщо національна меншина поділена, перепис населення її не об’єднає

В шлюбному агентстві:
– Ви кому, міс, перевагу від-

даєте, брюнету чи блондину?
–  Мені  б  хотілось  рудого! 

В  мене  меблі  червоного  ко-
льору!

Двоє знайомих зустрічають-
ся на курорті. Один говорить:
– Я тут все з тією ж язвою.
– А я на цей раз залишив жін-

ку дома.
k   k   k

Чоловік під час сварки кри-
чить до жінки:

– Хто в домі хазяїн?
– Я, – спокійно відповідає жін-

ка. – А що?
– Ні, нічого. Так… просто за-

питав.
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